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At a Glance
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1 | Multi-function button 3 |LED indicator

‘ 2 ‘Micro USB charging port ‘ 4 |M\crophone ‘

1 | Multifunktions-Knopf 3 | LED-Indikator

‘ 2 ‘Micro-USB-Ladeport ‘ 4 |Mikrofon ‘
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1 |Bouton Multi-fonction 3 |Indicateur LED

‘ 2 ‘Port de charge Micro USB ‘ 4 |M'\crophone ‘

1 | Pulsante multi-funzione 3 |Indicatore LED

‘ 2 ‘Porta di ricarica micro USB ‘ 4 |M'\crof0no ‘

3 |Indicador LED
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Using Your SoundCore

Verwenden Sie Ihren SoundCore | SoundCoreD{ER7T %
Utilisation de votre SoundCore | Utilizzare il tuo SoundCore
Usar Tu SoundCore | SoundCorefE 7574
Wcnonb3osaHue SoundCore | SoundCore plasiu!

1. Turn on / off
Ein-/Ausschalten | @IRA > /47 | Allumer/Eteindre
Accendere / Spegnere | Encender/apagar | FF#l/ 4
BKNtoYeHMe / BbIKNOYeHNe | Juuds Glsy) [ Juals

= ON
An | A~
Allumer | Accendere
Encender | #2
BK/ | dais

= OFF
Aus | 77
Eteindre | Spegnere
Apagar | XiH
BBIK/ | dads iy
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! Q SoundCore will automatically turn off after 10 minutes if no
% deviceis connected.

Wenn kein Gerat verbunden ist wird sich der SoundCore nach 10 Minuten
automatisch abschalten.
SoundCorel MR L KNONBIERE NG STFE. BENICER
BEFIIEVET,
L'enceinte SoundCore s'éteindra automatiquement apres 10 minutes si aucun
appareil n'est connecté.
Il SoundCore si spegnera automaticamente se nessun dispositivo verra
collegato per 10 minuti.
SoundCore se apaga automaticamente luego de 10 minutos sin establecer
una conexion.
FHE0 HATREEN, SoundCorex BEIXHo
SoundCore aBTOMATUYECKY OTKIOMAETCS Hepe3 10 MUHYT, ecnm

2. Pair with your device
Mit Ihrem Geréat verbinden | HEVOEEEXT D> 5
Connexion a votre appareil | Collegamento al tuo dispositivo
Emparejar a tu dispositivo | FI{REIIG&EXT
ConpspkeHue C yCTPOCTBOM | < ke ol 5B

Rapidly flashing blue
Schnell blau blinkend Pairing-Modus
BEIA DRV N7V IE-F
L7 Voyant bleu clignotant rapidement | Mode jumelage
> W/ Blulampeggiante (rapido) Modalita accoppiamento
Azul intermitente répido Modo emparejamiento
IE | EDPIRALR BCSIR
MwuraeT cHUM LuBeTom Pexum conpshxkeHns
& IS GOV sl Gl OB gy

Pairing mode

Steady blue Connected to a device
Durchgehend blau Mit Geré&t verbunden
BFESA hDORUT AR & B
Voyant bleu fixe Connectée a un appareil

. Blu fisso Collegato ad un dispositivo
Azul fijo Conectado a un dispositivo
EELEDES & & ETRI
TOpUT CUHUM LBETOM NOAKIIOYEHDI K YCTPOVCTBY
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Q When turned on, SoundCore will automatically connect to the}
last connected device if available. If not, SoundCore will enter ,

pairing mode.

Sobald der SoundCore eingeschaltet ist, verbindet er sich automatisch mit dem

zuletzt verbundenen Gerét. Ist das zuletzt verbundene Gerét nicht verfiigbar,

schaltet er sich in den Pairing-Modus.

SoundCoreldBRE 4 ~Ic L& & BEMICRRICER LIESRLBRLET,

Z5THWEA. SoundCoreld 7Y VI E—FITEY &Y,

Une fois allumée, la SoundCore se connectera automatiquement au dernier

appareil associé si celui-ci est disponible. Sinon, elle entrera en mode jumelage.

Al momento dell'accensione, il SoundCore si connettera automaticamente

all'ultimo dispositivo collegato, se disponibile. Altrimenti, entrera in modalita

accoppiamento.

Al encenderse, SoundCore se conecta automaticamente al dltimo dispositivo, en

caso de estar disponible. Si no, entra automaticamente en modo emparejamiento.

FHESoundCores BENiER F—RFIERE, MREHFRY, NURHNE

xR,

le/i BK/MOYeHUM SoundCore aBTOMATUYECKM NOAKMNOYAIOTCS K

nocneAHeMy NOAKTIOYEHHOMY YCTPOWCTBY, €C/IN OHO AOCTYNHO. B

NPOTUBHOM Cyyae SoundCore NEPEXOAST B PEXMM CONPSKEHNS.
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To pair a different device, first disable Bluetooth on the
connected device and then repeat the pairing steps.

Um ein anderes Gerat zu verbinden, deaktivieren Sie zuerst Bluetooth am bereits
verbundenen Gerat und wiederholen Sie dann den Pairing-Vorgang,
ZOMOESEE R LIEWSBE, BEAFOEREDERETY, BEAT Y
JEERELTREL,
Pour connecter un appareil différent, éteignez d'abord le Bluetooth de I'appareil
connecté puis répétez les étapes de jumelage.
Per connettere a un altro dispositivo, disabilitare il Bluetooth nel dispositivo
connesso e ripetere le operazioni per la connessione.
Para conectar a otro dispositivo, desactivar Bluetooth en el dispositivo conectado
y volver a emparejar.
ERAMIGEN, HEXTLTAERENETIE, REEME.
Y706bI BLINOAHUT CONPSIKEHIE C APYIUM YCTPONCTBOM, CHavana
oTKM04MTE Bluetooth Ha NOAKIOYEHHOM YCTPOIICTBE, @ 3aTeM NOBTOpUTE
[elCTBIS, HEODXOAVIMbIE 151 COMPSHKEHISI C YCTPONCTBOM.
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Having connection problems? Remove SoundCore from your
device's Bluetooth history, ensure it's less than 3 feet away
then try pairing again.

Bitte I6schen Sie bei Verbindungsproblemen den SoundCore-Pairingeintrag auf
Ihrem Gerét. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher weniger als 90 cm von
Ihrem Gerét entfernt ist und wiederholen Sie den Pairingvorgang.

T VI RERENEE. XTI OREE—EHML. BELOHES
SoundCoreDESEEN IO TH BT L &BERB LI LT, BENT VI %IT
DTTEW,

Vous avez des problemes de connexion ? Supprimez I'enceinte SoundCore des
périphériques Bluetooth enregistrés sur votre appareil, assurez-vous qu'elle est
amoins d'un métre de celui-ci et réessayez.
In caso di problemi di connessione, rimuovere il SoundCore dalla cronologia
bluetooth del dispositivo e ripetere le operazioni di connessione, assicurandosi
che il SoundCore sia a meno di un metro di distanza dal dispositivo.
¢Problemas de conexién? Elimina tu SoundCore del registro de conexidn Bluetooth
de tu dispositivo, acerca el dispositivo a menos de 90 cmy empareja de nuevo.
A E? MilFRSoundCoreBIREXIIER, #tRSoundCorefliG& IR TBIKE
SiECxe
Bo3HMKAW NpobieMbl ¢ nogrmtodeHem? YaanuTe SoundCore
M3 NCTOPUM CONPsieHNst Bluetooth yCTPOIICTBa, ybeaunTecs, 4To
YCTPOCTBO 1 SoundCore HAXOASTCA Ha PACCTOSIHIN MeHee 90 cM (3
hyTOB) APYT OT APYra, U NOBTOPUTE MOMbITKY.
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3. Connect via AUX

Via AUX verbinden | AUX#RERTD#E#E | Connexion via AUX
Connessione via AUX | Conectar con AUX | B¥liLkiE
MoaKntoYeHve ¢ NOMOLLbIo pasdbema AUX | AUX JS e Juasyl

Rapidly flashing blue AUX mode
Schnell blau blinkend AUX-Modus
FHEIA FORVER AUXE—F

M7 Voyant bleu clignotant rapidement | Mode AUX

ey Blu lampeggiante (rapido) Modalita AUX
Azul intermitente rdpido Modo AUX
EELEDBEAR AUXIET
Mwuraet CMHUM UBETOM Pexunm AUX
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When using AUX mode, control audio playback via the
¥ connected device.

Steuern Sie die Audio-Wiedergabe tber das verbundene Gerat, wenn Sie den
SoundCore im AUX-Modus verwenden.
AUXE— REBREIE, BRMBAINBEREERELTTEL,

En mode AUX, utilisez les boutons de contréle de lecture de 'appareil connecté.

En modo AUX, controlar la reproduccién desde el dispositivo conectado.
TERSIMAERR, EERIMERE ISR,
B pexme AUX ynpasneHue BOCNPOV3BEAEHNEM BbINONHSETCS C
MOMOLLbIO NOAKNIOYEHHOr0 ycrpoﬁc‘rBa
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: In modalita AUX, controllare la riproduzione audio attraverso il dispositivo connesso.
'
'
'
'
'
'
'
'
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4. Charge your SoundCore
Ihren SoundCore aufladen | SoundCoreAfANDFEE
Chargez votre SoundCore | Ricaricare il tuo SoundCore
Carga tu SoundCore | #SoundCore7t
3apsapka SoundCore | SoundCore

Flashing red Low power
Rot blinkend Niedriger Energiestand
FRDRH v
/. Voyant rouge clignotant Ea\ter}e faible .
:' J Rosso lampeggiante atteria quasi scarica
" Roio intermitente Baterfa baja
IO el
MuiraeT KpacHbIM L{BETOM Huskui yposers
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Steady red Charging
Durchgehend rot Ladend
FRDEAT FBEH
Voyant rouge fixe En charge
. Rosso fisso In carica
Rojo fijo Cargando
JELEDER FeEEH
TOpWT KpacHbIM LIBETOM BbinonHsetca 3apaaka
ol yaaf ol ad
Off Fully charged
Aus Voll geladen
T BITE
Voyants éteints Charge compléte
O Spento # Carica completa
Apagado Carga completa
KR L
He roput AKKyMYNSTOp 3apsiKeH
NONHOCTBIO
e ol Juas)

Use the included USB cable to char%e your SoundCore and
¥ make sure it is fully charged before first use.
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Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel um Ihren SoundCore zu laden. Stellen Sie 1
sicher, dass er voll geladen ist, bevor Sie den SoundCore das erste Mal verwenden. :
AEIZFIAEIC. SoundCoreZFIEMUSBT —7IL THABL THSTHIBTEL, |
Utilisez le cable USB inclus pour charger votre SoundCore et assurez-vous quelle :
est completement chargée avant la premiére utilisation '
'
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'
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'

'

'
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pienamente carico prima di utilizzarlo per la prima volta.

Usar el cable USB incluido para cargar SoundCore. Cargar totalmente antes de usar.
BERRHEIUSBEHTRE, E—RERMNEHRRTAE,
[ns 3apspky SoundCore MCNONb3yiiTe USB-Kabenb, BXOAALMIA B
KOMMNIEKT NocTaBk. Mepep NepBbiM UCMONb30BaHEM yoeanTeCh,
4TO 3TO MOHOCTBIO 3aPAXEHbI
Lalasiud o3 8 JaShy a5 e 4 ja) . SoundCore Gl aniall USB S pasind |
1554
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' Utilizzare il cavo USB in dotazione per caricare il SoundCore ed assicurarsi che sia
'
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Controls

Steuerung | 1&fE7% | Contréles | Comandi | Controles
HBIEFE | DnemeHTbl ynpanenns | oSaill cl s

Play / pause
Play / Pause | B4 / —BHZ1k | Lecture / Pause
Play / Pausa | Reproducir / pausa | & / &=
BocnpowvssegeHve / naysa
iy QY / Jts

Skip forward
Néchster Titel | YDeh | Saut Avant
Traccia successiva | Proxima pista | T—
[Mepexop Bnepen,
A ) s

:1{ %2
Answer / end call
o Anruf annehmen / beenden | BEEICH 2/ #€T
1ox1 Décrocher / Raccrocher | Rispondere / chiudere la chiamata
Responder / terminar llamada | 07 / U7
OTBeTUTL / 3aBEPLIMTD BbI3OB
A ol / RSl e 2

Reject call

Anruf ablehnen | BfE%ZIES | Rejeter un appel
Rifiutare la chiamata | Rechazar llamada
$B3ERE | OTKNOHUTL BbI3OB
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Specifications
Spezifikationen | BE@Ot# | Spécifications | Specifiche | Especificaciones
FEEBEL | TexHnYecKme XapakTepucTukn | il sl

Input

Input | AJ7 | Entrée | Entrata | Entrada | %A 5V/05A
BxoaHast MOWHOCTb | J&a

Audio Output

Audio Output | #—7 1 # 77 | Sortie Audio 3w
Uscita Audio | Salida de Sonido | 4t

AyanoBbIXof | Cisall 1Al

Battery Capacity

Akkukapazitdt | /N7 ) —BE

Capacité de la batterie | Capacita della batteria 400 mAh
Capacidad de bateria | EHAR

EMKOCTb akkymynsitopa | & jbadl daw

Charging Time

Ladezeit | BB | Temps de charge 15 hours
Tempo di carica | Tiempo de carga | 7EEBB3/E]

Bpems 3apaaku | ol cd

Play Time (varies by volume level and content)

Spielzeit (abhéngig von Lautstérke und Inhalt der Wiedergabe)
BEAERBEEPABICK Y EED)

Autonomie (varie selon le volume et le contenu)

Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e

del contenuto della riproduzione) 4-5 hours

Tiempo de reproduccién (variable segtin volumen

y contenido)

Eyede) (RIBEEEMNERANBTR)

Bpems Bocnpon3seenma (8 3aBUCYMOCT OT YpOBHS
POMKOCTM 11 BOCMPOV3BOAMMOTO MaTepuana)
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Size

. 54 x54 x 33mm
Grofe | ¥4 X | Dimensions | Dimensioni

. 21x21%x13in
Medidas | Rt | Pa3mep | aaall
Weight
Gewicht | B | Poids | Peso | Peso | BB 82g/290z
Bec | ool
Range
Reichweite | EHfF$EE | Portée | Raggio 10m/ 33 ft

Rango | 5BE | Inana3oH pabotsl | @il

Attention

Achtung | ¥%& | Attention | Attenzione | Atencion
SEE | BHUMaHMe | & sl

Use original or certified cables
@ Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
MEFFRES NI =TI e TERTIL
N'utiliser que des cables originaux ou certifiés
Utilizzare cavi originali e/o certificati
Usar cables originales y/o certificados
AR E S E BT INER L
cnonb3yiiTe MCXOAHBIE MK CePTUGULMPOBAHHBIE Kabeu
Baaine ) Alual OIS a0l

Don't expose to liquids

Setzen Sie das Gerét keinen Flissigkeiten aus
KBITHNBNESICLTFEV

Ne pas exposer a des liquides

Evitare il contatto con liquidi

Evitar el contacto con liquidos

BDIEAR I

He noagepratite Bo3geiicTamio Bnarv

Don't disassemble
@ Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander
BRTIDOTHBLBVTTEL
Ne pas désassembler
Non smontare
No desarmar
TBIDIRED
He pas6upaiite
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Avoid dropping
@ Lassen Sie das Gerat nicht fallen
BEGEEZSX VTRV
Ne pas faire tomber
Non far cadere
Evitar caidas
BRI R
M36eraniTe nageHnin
B

Avoid extreme temperatures

Vermeiden Sie extreme Temperaturen

MR BE FCIHMERLBALWT R L

Eviter les températures extrémes

Tenere lontano da temperature estreme

Mantener alejado de temperaturas extremas

BRI B IHLRIMEEA

V136eraiiTe BO3AEICTBIS SKCTPEMANbHbIX TEMNEPaTyp
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna.
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an
experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirements. The device can be used in portable exposure
conditions without restriction.

Customer Service

Kundenservice | 724 < —41 1R~ | Service Client
Servizio ai Clienti | Atencién al Cliente | ZERZ1F
06CnyxmBaHNe KNNEHTOB | edleall 4

18-month limited warranty
@ 18 Monate beschrénkte Herstellergarantie
184 BRAE

Garantie limitée de 18 mois

Garanzia limitata 18 mesi

Garantfa limitada de 18 meses
18RRI

OrpaHuyeHHasi rapaHT1s Ha 18 Mecaues

Lifetime technical support
@ Lebenslanger technischer Support
TYUZRIVHFR—K
Support technique a vie
Supporto tecnico a vita
Asistencia técnica de por vida
KRR
TexHuyeckas noaaepxKa Ha BECb CPOK IKCMAyaTaLyn
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For FAQs and more information, please visit:

@Anker
@Anker Japan
@Anker Deutschland

@AnkerOfficial
@Anker_JP
Q @Anker

support@anker.com

Y

% 1-800-988-7973 | Mon-Fri 9:00-5:00 PST (US)
03-4455-7823 | Mon-Fri 9:00-17:00 (B7x)
069-9579-7960 | Mon-Fri 6:00-11:00 (DE)
01604-936200 | Mon-Fri 6:00-11:00 (UK)
400-0550-036 | Mon-Fri 9:00-17:30 (FA




